
 ) ألف ليلة وليلة ( .... سحر ه
ذا الكتاب النفيس عقول القراء وت
حيرت فيهم الألباب وهو في نظر
نا كتاب قيم فريد. فمؤلفه الحقيق
ي غير معروف وفي الغالب الكتاب 
له اكثر من مؤلف في أكثر من عصر 
، لكنه في الحقيقة مؤلف علامة وم
صلح اجتماعي كبير. وهو حافظ 
للأشعار وكان يختار منها أجوده
ا وما كان معناه موافقاً مع موضو
ع القصة أوالحكاية أو نادرة من ال
نوادر التي يغلب عليها في الظاهر
 سمة الهزل والإضحاك قاصداً بذل

ك التهذيب والإصلاح.
انه الكتاب العربي الأشهر في 
العالم عبر العصور ، فمن لم يسم
ع في الغرب أو الشرق عن ألف ليل
ة وليلة، والملك شهريار والملكة ش
هرزاد زوجته التي تحاول أن تح
مي عنقها من سيف الملك البتار بأن
 تحكي له كل ليلة قصة تنهيها في 
جزء مشوق حتى لا يقتلها انتظاراً 
لبقيتها اليوم التالي، حتى أتمت أ
لف ليلة وليلة من الحكايات.

 تم جمع الكتاب على أيدي م
ؤلفين ومترجمين وباحثين كثر،
 والقصص تعود إلى حضارات
 مختلفة فنجد بعضها ذو أصو
ل عربية وأخرى فارسية وبعضه
ا هندية ومصرية أو تقع في بلاد 
الرافدين، وتتميز بالطابع الشعب
ي الذي سمح بتداولها حتى تم ج
معها في كتاب ألف ليلة وليلة الذ
ي ترجمه أنطوان غالان إلى الفر
نسية عام 1704 ثم تمت ترجمت
ه إلى الإنجليزية عام 1706 باسم
 “ليالي عربية” وحتى الآن يتم قر
اءة هذا الكتاب بكل اللغات، ويعتب
ر من أهم منابع الخيال في العالم.

 نبذة عن الكتاب 
 كتاب ألف ليلة وليلة أو كما ت
عرف لدى الغرب )بالإنجليزية: 
Arabian Nights( أي الليالي 
العربية هي مجموعة متنوعة من
 القصص الشعبية عددها حوالي 
مائتي قصة يتخللها شعر في نح
و 1420 مقطوعة، ويرجع تاريخ
ها الحديث عندما ترجمها إلى الف
رنسية المستشرق الفرنسي انطو
ان جالان عام 1704م، والذي صا
غ الكتاب بتصرف كبير، وصار م
عظم الكتاب يترجم عنه طوال الق
رن الثامن عشر وما تلاه. وقد قُلدّ
ت الليالي بصورة كبيرة وأستعم
لت في تأليف القصص وخاصة ق
صص الأطفال، كما كانت مصدراً لإ
لهام الكثير من الرسامين والموسي
قيين. وتحتوي قصص ألف ليلة و
ليلة على شخصيات أدبية خيالية
 مشهورة منها كعلاء الدين، و علي
 بابا و الأربعين حرامي و معروف 
الإسكافي و على زيبق المصرى وال
سندباد البحري، وبدور في شهرز
اد وشهريار الملك،والشاطر حسن.
أما الحقائق الثابتة حول أصلها
، فهي أنها لم تخرج بصورتها الح
الية، وإنما ألُّفت على مراحل وأض
يفت إليها على مر الزمن مجموعا
ت من القصص بعضها له أصول 
هندية قديمة معروفة، وبعضها م
أخوذ من أخبار العرب وقصصهم 
الحديثة نسبياً. أما موطن هذه الق
صص، فقد ثبت أنها تمثل بيئات 
شتى خيالية وواقعية، وأكثر البي
ئات بروزا هي في مصر والعراق 
وسوريا . والقصص بشكلها الحال
ي يرجح كتابتها في القرن الرابع 

عشر الميلادي 1500م.
ما هو شائع في جميع النُّسخ 
الخ��اص��ة بالليالي ه��ي البادئة، 
ال��ق��ص��ة الإط���اري���ة ع���ن الح��اك��م 
شهريار وزوجته شهرزاد، التي 
أدرجت في جميع الحكايات. حيث 
أن القصص تنطلق أس��اس��اً من 
ه���ذه ال��ق��ص��ة، وب��ع��ض القصص 
مؤطرة داخل حكايات أخ��رى، في 
حين تبدأ أخرى وتنتهي من تلقاء 
نفسها. بعض النُّسخ المطبوعة لا 
تحتوي سوى على بضع مئات من 
الليالي، والبعض الآخ��ر يتضمن 
أل��ف ليلة وليلة أو أك��ث��ر. الج��زء 
الأكبر من النص هو بأسلوب النثر، 
على الرغم من استخدام أسلوب 
الشعر أحياناً للتعبير عن العاطفة 
الم���ت���زاي���دة، وأح��ي��ان��اً تستخدم 
الأغاني والألغاز. معظم القصائد 
هي مقاطع مفردة أو رباعيّة، كما 
أن بعضها يكون أطول من ذلك.

والقصة الإط��اري��ة الرئيسية 
لحكايات »ألف ليلة وليلة« تحكي 
قصة ملك يدعى شهريار، حيث بدأ 
الأمر عندما اكتشف الملك أن زوجة 
أخيه كانت خائنة وقد صُدم لذلك 
الأمر، وما زاد ذلك اكتشاف خيانة 
زوج��ت��ه ل��ه أي��ض��اً، فقد ك��ان أم��راً 
لا يّحتمل بالنسبة إليه، ل��ذا قرّر 
إعدامها، ورأى أن جميع النساء 
مخطئات. ت���زوج الم��ل��ك شهريار 
من ال��ع��ذارى، يومياً، حيث يقتل 
ال��ع��روس ليلة ال��ع��رس، قبل أن 
تأخذ الفرصة لتخونه. بعد فترة 
ل��م يجد ال��وزي��ر ال��ذي ك��ان مكلفاً 
بتوفير ع��روس للملك، مزيداً من 
ال��ع��ذارى. عندها عرضت ابنته 
ش��ه��رزاد نفسها لتكون ع��روس��اً 
للملك، فوافق أبوها على مضض. 
في ليلة زواجهما، ب��دأت شهرزاد 
تحكي حكاية للملك ولكن لا تنهيها، 
حيث أثار هذا فضول الملك لسماع 
نهاية الح��ك��اي��ة، مم��ا دف��ع��ه إلى 
تأجيل إعدامها للاستماع إلى نهاية 
الحكاية. وفي الليلة التالية، عندما 
تنتهي من حكاية ما تبدأ بحكاية 
جديدة، تشوق الملك لسماع نهايتها 
هي الأخ��رى وه��ك��ذا، حتى أكملت 

لديه ألف ليلة وليلة.]6[
وت��خ��ت��ل��ف الح���ك���اي���ات فهي 
م��ت��ن��وّع��ة، وت��ش��م��ل ال��ق��ص��ص 
التاريخية والغرامية والتراجيدية 
وال���ك���وم���ي���دي���ة، وال��ش��ع��ري��ة، 

والخ���ي���ال���ي���ة، والأس���ط���وري���ة، 
ب��الإض��اف��ة إل���ى ع���دة أن����واع من 
القصص الجنسية. وهناك قصص 
ع��دي��دة ت��ص��ف الج���ن وال��غ��ي��لان 
والقردة، كما أن هناك قصصاً عن 
السحرة والمشعوذين والأماكن 
الأسطورية، والتي غالباً ما تتداخل 
مع أناس حقيقيين وأماكن موجودة 

على أرض الواقع، ولكنها ليست 
دائما منطقية.

و ه���ن���اك ب���ع���ض ال��ق��ص��ص 
الم��ش��ه��ورة ال��ت��ي تح��ت��وي��ه��ا أل��ف 
ليلة ول��ي��ل��ة، م��ث��ل »ع���لاء ال��دي��ن 
والم��ص��ب��اح ال��س��ح��ري«، و«ع��ل��ي 
بابا والأربعون لصاً«، و«رحلات 
السندباد البحري السبع«، كما أن 

هناك بعض الحكايات الشعبية 
في منطقة الشرق الأوس��ط التي 
ت��ع��ت��ب��ر ش��ب��ه م���ؤك���دة ت��ق��ري��ب��اً، 
وليست ج��زءاً من ألف ليلة وليلة 
الموجودة في الإصدارات العربية، 
ولكنها أضيفت من قبل المستشرق 
الفرنسي أنطوان غالان ومترجمين 
أوروب��ي��ين آخرين، وك��ان أنطوان 

غالان قد عمل على ترجمة الكتاب 
إلى الفرنسية سنة 1704.

من هو مؤلف الف ليلة وليلة ؟
م��ؤلّ��ف ك��ت��اب أل��ف ليلة وليلة 
غير معلوم؛ لأنّ الكتاب ليس من 
عمل شخص واح��د؛ بل هو تجميع 
للحكايات الشعبية التي س��ادت 

الم��ن��ط��ق��ة ال��ع��رب��ي��ة وال��ف��ارس��يّ��ة 
والعراقيّة والمصريّة والهنديّة، 
ومجموع تلك المناطق يمثل أغلب 
العالم القديم تقريباً إذا ما استثنينا 
منه ال��ص��ين، وأغ��ل��ب القصص في 
الكتاب هي القصص التي وردت 

شعبيّاً في تلك المناطق .
و ك��ان »اب���ن ال��ن��ديم« صاحب 
الفهرست أول من ع��رف بالكتاب 
ق��ال: »كتاب ه��زار افسان ومعناه 
أل��ف خرافة وك��ان السبب في ذلك 
أن ملكاً من ملوكهم كان إذا تزوج 
امرأة وبات معها ليلة قتلها من الغد 
فتزوج بجارية من أولاد الملوك ممن 
لها عقل ودراي��ة يقال لها شهرزاد 
فلما حصلت معه اب��ت��دأت تخرفه 
وتصل الحديث عند انقضاء الليل 
بم��ا يحمل الم��ل��ك على استبقائها 
ويسألها في الليلة الثانية عن تمام 
الحديث إلى أن أتى عليها ألف ليلة 
وه��و مع ذل��ك يطأها إل��ى أن رزقت 
منه ول���داً أظهرته وأوق��ف��ت��ه على 
حيلتها عليه فاستعقلها ومال إليها 
واستبقاها وك��ان للملك قهرمانة 
يقال لها دي نار زاد فكانت موافقة 
ل��ه��ا ع��ل��ى ذل���ك. وق���د ق��ي��ل أن ه��ذا 
الكتاب ألِّ��ف لحماني ابنة بهمن. 
وجاءوا فيه بخبر غير هذا«، وقال: 
»وي��ح��ت��وي على أل��ف ليلة وعلى 
دون المائتي سمر لأن السمر ربما 
ح��دث به في ع��دة ليال وق��د رأيته 
بتمامه دفعات وهو بالحقيقة كتاب 
غث بارد الحديث«، كما قال: »ابتدأ 
أب��و عبد ال��ل��ه محمد ب��ن عبدوس 
الجهشياري صاحب كتاب الوزراء 
بتأليف كتاب اختار فيه ألف سمر 
من أسمار العرب والعجم والروم 
وغيرهم كل جزء قائم بذاته لا يعلق 
بغيره وأح��ض��ر المسامرين فأخذ 
عنهم أحسن ما يعرفون ويحسنون 
واخ��ت��ار م��ن الكتب المصنفة في 
الأسمار والخرافات ما يحلو بنفسه 
وك��ان فاضلًا فاجتمع له من ذلك 
أربعمائة ليلة وثمانون ليلة كل 
ليلة سمر تام يحتوي على خمسين 
ورقة وأقل وأكثر ثم عاجلته المنية 
قبل استيفاء ما في نفسه من تتميمه 
ألف سمر ورأيت من ذلك عدة أجزاء 
بخط أبي الطيب أخي الشافعي«.
وفي منتصف القرن العشرين، 
وج���دت الباحثة »ن��اب��ي��ة أب��وط« 
وثيقة تحتوي على بضعة أسطر 
من عمل عربي يحمل عنوان »كتاب 

حكاية الألف ليلة« يعود تاريخها 
إل��ى القرن التاسع، والتي تعتبر 
أق��دم ج��زء متبقي لنسخة عربية 
م��وج��ودة م��ن الكتاب حتى الآن. 
وأول إش��ارة إلى النسخة العربية 
والتي تحمل العنوان الكامل »ألف 
ليلة وليلة« ظهرت في القاهرة في 

القرن الثاني عشر.
وه���ن���اك ع����دد م���ن الح��ك��اي��ات 
العربية المختلفة، والتي امتدّت 
م��ا ب��ين القرنين ال��راب��ع والعاشر 
ال��ه��ج��ري��ين، وف��ي ه��ذه الحكايات 
أقسام واضحة تؤلف المجموعتين 

البغدادية والمصرية.

تأثير الكتاب في الثقافة العالمية
���ر ك��ت��اب »أل���ف ليلة وليلة«  أثَّ
بشكل كبير جداً على الأدب العالمي، 
وق��د أش���ار ع��دد م��ن ال��ك��تّ��اب مثل 
ه��ن��ري فيلدنغ ونج��ي��ب محفوظ 
إل��ى مجموعة قصص »أل��ف ليلة 
وليلة« في أعمالهم. بالإضافة إلى 
كُتّاب آخرون استوحوا أعمالهم من 
الكتاب، منهم جون بارث، خورخي 
لويس بورخيس، سلمان رشدي، 
أورخ��ان باموق، يوهان فولفغانغ 
ف��ون غ��وت��ه، وال��ت��ر س��ك��وت، وليم 
ثاكري، ويلكي كولينز، إليزابيث 
غاسكل، ش��ارل نوديه، جوستاف 
فلوبير، ستندال، ألكسندر دوما، 
جيرار دي نرفال، آرثر دو غوبينو، 
ألكسندر بوشكين، ليو تولستوي، 
ه��وج��و ف��ون هوفمانستال، آرث��ر 
كونان دوي��ل، ويليام بتلر ييتس، 
ه��رب��رت ج��ورج وي��ل��ز، قسطنطين 
كفافيس، إيتالو كالفينو، جورج 
بيريك، ه��وارد فيليبس لافكرافت، 
مارسيل بروست، أنتونيا سوزان 

بيات، أنجيلا كارتر.
هناك شخصيات عديدة وردت 
ف��ي »أل���ف ليلة ول��ي��ل��ة« أصبحت 
رم��وزاً ب��ارزة في الثقافة الغربية، 
أب�����رز ت��ل��ك ال��ش��خ��ص��ي��ات ع��لاء 
ال��دي��ن وسندباد وعلي ب��اب��ا. كما 
ساهمت بعض م��ن الحكايات في 
معرفة بعض الأم���ور التاريخية 
والجغرافية للمنطقة. بالإضافة 
إلى الكائنات العجيبة التي أصبحت 
مادة في القصص الخيالية وأضحت 
جزءاً من عالم الخيال، وتزيد أهمية 
تلك المخلوقات حينما تنتمي إلى 
عصور وأماكن حقيقية. هناك عدد 
من الأساطير العربية والفارسية 
شائعة في الفانتازيا وأدب الخيال 
الحديث، مثل الجن والبساط الطائر 
والمصابيح السحرية، وغيرها من 
الأم��ور. عندما اقترح ليمان فرانك 
ب��وم كتابة قصة خ��راف��ة حديثة، 
أزاح ع��دد من العناصر النمطية، 
وأضاف عناصر مثل الجني والقزم، 
فأصبحت صورة نمطية لغيرها من 

الأعمال.
ف��ي س��ن��ة 1982 ب���دأ الاتح���اد 
الفلكي الدولي بتسمية التضاريس 
الواقعة على إن��س��ي��لادوس )أح��د 
أقمار كوكب زح��ل( تيمنًا بأسماء 
شخصيات وأم��اك��ن م��ن ترجمة 
ريتشارد فرانسيس برتون لكتاب 

ألف ليلة وليلة.

المصادر 
www. ١- م���وق���ع اراجيك

arageek.com
www.  ٢- م���وق���ع ك��ت��اب��ن��ا

ketabna.com
www.  ٣- م��وق��ع م��وض��وع

mawdoo3.com
٤- ويكيبيديا 

»ألف ليلة وليلة«.. من أهم منابع الخيال في العالم
9 alwasat.com.kwكاتب وكتاب Thursday 1st June 2017 - 11 th year - Issue No.2952الخميس 6 من رمضان ١٤٣8 ه�/ ١ من يونيو  ٢0١7 - السنة  الحادية عشرة -   العدد ٢95٢

الحضارة العربية و الإسلامية هي حضارة كتب ومكتبات كان 
لها أكبر الأثر في تقدم وازده��ار الحضارة الانسانية في العصر 
الحديث ، ومن المعلوم  ان  الإس��لام يحض على العلم ويعتبره 
فريضة على كل مسلم، وقد ابتدأ القرآن الكريم نزوله بالآيات 
“اقرأ باسم ربك ال��ذي خلق، خلق الإنسان من علق، اق��رأ وربك 
الأك��رم ال��ذي علم بالقلم علم الإنسان ما لم يعلم” وكانت الآية 
القرآنية “ن والقلم وما يسطرون” وقوله تعالى: “إنما يخشى 
الله من عباده العلماء” وقوله أيضاً : “يرفع الله الذين آمنوا منكم 
والذين أوتوا العلم درجات”. وقد أحب المسلمون الكتب حباً ملك 
عليهم مشاعرهم وذكر ول ديورانت في كتابه )قصة الحضارة( “ 
لم يبلغ حب الكتب في بلد آخر من العالم إلا في بلاد الصين في عهد 
منج هوانج ما بلغه في بلاد الإسلام في القرون الثامن والتاسع 

والعاشر والحادي عشر«. 
وم��ن المتفق عليه ان��ه ب��دأت الحركة العلمية الاسلامية  في 
القرن الأول الهجري، بجمع ال��ق��رآن الكريم ونسخه، وجمع 
الحديث الشريف وتدوينه، والترجمة إلى العربية عن اليونانية 
والفارسية والهندية وغيرها من اللغات، والدراسات الفقهية، 
والأش��ع��ار والأن��س��اب، وتسجيل السيرة النبوية والم��غ��ازي، 
وظهرت المكتبات الخاصة، وتطورت المكتبات ونضجت وازدهرت 
في القرن الثاني الهجري )الثامن الميلادي( وبلغت ذروتها في 
القرن الرابع. وشهد القرن الثاني الهجري تطوير أو اختراع 
ال��ورق الذي نقل الحركة العلمية نقلة مهمة وبعيدة فازدهرت 
صناعة النشر )ال��وراق��ة(. وبنيت في عهد الخليفة العباسي 
هارون الرشيد مكتبة بيت الحكمة التي كانت مركزاً مهماً لترجمة 
الكتب التي جمعها المسلمون من خزائن الكتب في مختلف أرجاء 

العالم  وكان المأمون يرسل العلماء المتخصصين للبحث عن الكتب 
وجمعها من مصادرها  ، وعرفت أيضاً مكتبات المساجد والمكتبات 
الخاصة والمكتبات العلمية والبحثية ومكتبات الخلافة ومكتبات 

المشافي. 
وكان المسجد مركزاً للعلم والدراسة إضافة إلى العبادة وذلك 
حتى زمن قريب ومازال بعضها كذلك حتى الآن في أنحاء كثيرة 
من العالم الإسلامي وأماكن تجمع المسلمين، واشتهرت مساجد 
كثيرة باعتبارها مراكز للعلم والفقه والبحث كالمسجد الحرام في 
مكة المكرمة والمسجد النبوي في المدينة المنورة والمسجد الأقصى 
في ال��ق��دس، والمسجد الأم��وي في دمشق، والج��ام��ع الأزه��ر في 
القاهرة، ومسجد الزيتونة في تونس، ومسجد قرطبة، وجامع 

المنصور في بغداد.
لذلك فانه على الرغم من تفوق الحضارة الغربية في الوقت 
الحالي، إلا أن البدايات كانت عربية في العديد من المجالات، حيث 
أثرى العلماء العرب والمسلمون العلم في تخصصات مختلفة، 
بالإضافة إلى الأدب العربي الذي ألهم الكثير من الكتاب الغربيين، 

ونواحي أخرى متعددة . 
وللاسف الشديد اذا س�ألت أحدهم : من هم العلماء الأكثر تأثيراً 
في التاريخ ؟ .. تك��ون الإج�اب�ة : اينشتاين ، داروين ، غاليليو 
، نيوتن .. وغي��رهم .. وهي إج�ابة صحيح��ة بلاش��ك ، لما قدمه 
هؤلاء من علوم واختراعات وأفك��ار ، كانت هي السبب الرئيسي 
فى تقدم الانس��انية ..لكن ، هل فع��لا كانوا هم الروّاد الأوائل فى 
تقدم البش��رية ، ولم يسبقهم علم��اء آخرون مهّدوا لهم العلوم 
والمعارف التى جعلتهم يبتك�رون مايبتك��رون ؟ بالطبع سبقهم 
علماء اخرون أبدعوا وألفوا ووضعوا بدايات قواعد ونظريات 

وأسس العلوم الانسانية والعلمية. 
وتقدم “ الوسط “ خلال شهر رمضان سلسلة من الحلقات 
بعنوان »كاتب وكتاب« وهي نماذج وأمثلة لمؤلفات عربية تركت 
علامة في الحضارة الانسانية في الشرق والغرب بطريقة او 
بأخرى ، فمن المؤكد ان التقدم الهائل الذي وصلت إليه البشرية 
اليوم ، لم يظهر بين يوم وليلة.. إنما جاء من تراكم هائل للخبرات 
والمعلومات والرؤى والنظريات والأبحاث ،التى توارثتها الأجيال 
جيلًا بعد جيل .. وقرناً بعد قرن .. و ارتكزت عليها الحضارة 
الإنسانية ، وقامت بالبناء عليها والتطوير فيها ،حتى وصلنا إلى 

ما وصلنا إليه الآن..
وجولتنا اليومية بين أوراق الكتب التراثية والحديثة وما 
نعرضه منها على حلقات خلال شهر رمضان المبارك ، هي دعوة 
للاجيال الحالية للبحث والتنقيب في تراث الأجداد من العلماء 
والادُباء والمفكرين العرب والمسلمين الذين علموا العالم بمؤلفاتهم 
وحبهم للعلم وأفنوا حياتهم في خدمة الانسانية جمعاء حتى 
بلغت الحضارة الإسلامية درجة عالية من الرقي بجهود العلماء 
المسلمين والخلفاء الذين شجعوا هؤلاء العلماء، فازدهرت الحياة 
العلمية في شتى نواحي المعرفة، وكان لمؤلفات العلماء المسلمين 
دور كبير في نهضة البشرية وتقدمها التكنولوجي الذي يعيشه 
العالم الآن ، وفي تلك الحلقات نلقي الضوء حول بعض مؤلفات 
العلماء العرب والمسلمين العظم�اء الذين كانوا يعيش��ون في 
العص��ور الوسطى ،  فى مس�احة جغ��رافي��ة هائلة ، امتدت من 
الاندلس غرب�اً إلى تخ��وم الصي��ن وروسي�ا شرقا ...فهل يُمكن 
ان ن�عي��د انت�اجهم بينن��ا من جدي��د فى هذا العص��ر الذي نعيشه 

الآن لنصنع نهضتنا العربية والإسلامية من جديد ؟
غلاف نسخة قديمة من كتاب ألف ليلة وليلة

صفحة من النسخة العربية لكتاب »ألف ليلة وليلة« وهي أقدم نسخة موجودة حتى الآن

بساط الريح إحدى القصص الخيالية التي برزت في حكايات »ألف ليلة وليلة«
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إعداد:
ربيع سكر

1880 شهريار وزوجته شهرزاد بريشة الرسام فرديناند كيلر سنة 

ال�������ك�������ت�������اب ب�����ه ش�����خ�����ص�����ي�����ات أدب�����ي�����ة خ�����ي�����ال�����ي�����ة م�����ش�����ه�����ورة ك�����ع�����اء ال�����دي�����ن وع�����ل�����ي 
ب������اب������ا وزي������ب������ق الم������ص������رى وال������س������ن������دب������اد وش������ه������رزاد وش������ه������ري������ار وال������ش������اط������ر ح������س������ن

 قُ������لّ������دت ال������ل������ي������ال������ي واس������ت������ع������م������ل������ت ف������ي ت������أل������ي������ف ال������ق������ص������ص وخ������اص������ة ق������ص������ص
الأط���������ف���������ال وك������ان������ت م������ص������دراً لإل������ه������ام ال������ك������ث������ي������ر م������ن ال������رس������ام������ن والم������وس������ي������ق������ي������ن

ول�������ي�������ل�������ة تم������ث������ل ب������ي������ئ������ات ش������ت������ى خ������ي������ال������ي������ة وواق�������ع�������ي�������ة  ل������ي������ل������ة  أل��������������ف  ق�������ص�������ص   
وأك�������������ث�������������ر ال�������������ب�������������ي�������������ئ�������������ات ب�������������روزا ه�������������ي ف�������������ي م�������������ص�������������ر وال�������������ع�������������راق وس�������������وري�������������ة


